
I: 7 

Книга I, содержащая <Разделение первое, содержащее> риторику. (7, 99) 

Часть I. (7, 100) 

И Аполлоновы слова у Овидия, в книге I о превращениях: Беда мне, что трава любви не 
исцеляет, И чем я всех лечу, то мне не помогает! (7, 211) 

И Овидий о превращениях в книге I говорит о людях, происшедших от камней после 
баснословного девкалионского потопа: Из рук мужских назад поверженные камни Прияли 
мужеск вид, из женских рук — вид женский: Оттуду род наш тверд и сносит труд великий, И 
тем, откуду взят, довольно доказует. (7, 214) 

Пример из Овидиевых Превращений о южном ветре, книга I: Уже юг влажными крылами 
вылетает, Вода с седых власов и дождь с брады стекает, Туманы на лице, <круг чела> в росе 
перната грудь. (7, 226) 

Из оных главные <общие> суть следующие: 1) Предложенную тему должно изъяснить 
довольно, ежели она того требует, к чему служат распространения из мест риторических 
<(часть I, глава 4)> и избранные парафразисы. (7, 294) 

Пример действительной хрии, выбранной из Цицероновых Тускуланских вопросов, кн. I, о 
том, что Сократ по справедливости смерть презрел. (7, 304) 

II: 1 

Часть II <NB. Заставку набрать из украшениев>. (7, 236) 

III: 1 

Часть III <Глава осьмая О разности штиля 248>. (7, 293) 

imprimatur: 1 

Сии шесть последние называются от некоторых авторов внешними местами без довольного 
основания. <Внешние места касаются до судебных речей особливо, что во второй книге сего 
руководства показано. Imprimatur Lomonosof <Печатать Ломоносов>> (7, 109) 

in: 1 

<Humana ante oculos foede cum vita jaceret In terris oppressa gravi sub relligione Quae caput e 
coeli regionibus ostendebat Horribili super aspectu mortalibus instans.> (7, 219) 

instans: 1 

<Humana ante oculos foede cum vita jaceret In terris oppressa gravi sub relligione Quae caput e 
coeli regionibus ostendebat Horribili super aspectu mortalibus instans.> (7, 219) 

inventum: 1 

От Цицерона доводы называются вероятными изобретениями для уверения. <(prob[ab]ile 
inventum ad faciendam fidem) [вероятное изобретение для уверения]> (7, 154) 


